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EN Right from the beginning, we’ve devoted
our efforts to exploring and promoting
porcelain stoneware, a material that teams
beauty with versatility. We are deeply bound to
the Italian ceramic tradition, and have invested
pride and passion in carrying forward this
heritage in over 150 countries worldwide.

As ambassadors of Italian craftsmanship, our
commitment to providing sustainable solutions
for the well-being of the community and the
environment is a model of excellence.

We are Mirage, the company where each
ceramic surface has a story to tell, bursting
with beauty and passion.

DE Seit unserer Firmengriindung widmen

wir uns mit grofer Hingabe der Erforschung
und Valorisierung des Feinsteinzeugs, eines
Materials, das die dsthetische Schonheit mit

der Vielseitigkeit verbindet. Wir fithlen eine
tiefe Verbundenheit mit der italienischen
Keramiktradition und geben dieses Erbe stolz in
mehr als 150 Landern in der ganzen Welt weiter.
Als Botschafter des ,,Made in Italy stellt unser
Engagement in der Fertigung von nachhaltigen
Losungen zum Wohl der Gemeinschaft und der
Umwelt ein Musterbeispiel dar.

Wir sind Mirage, die Firma, in der die
Keramik zur Erzéhlung wird und in der jede
Oberfliche eine Geschichte voll Leidenschaft
und Schonheit erzéhlt.

Fin dai nostri esordi, ci siamo immersi con dedizione
nellesplorazione e valorizzazione del gres porcellanato,
un materiale che unisce la bellezza estetica alla
versatilita. Profondamente legati alla tradizione
ceramica Made in Italy, ¢ con orgoglio e passione
che abbiamo portato avanti questeredita in oltre
150 Paesi nel Mondo. Come ambasciatori del Made
in Italy, il nostro impegno nella realizzazione di
soluzioni sostenibili per il benessere della comunita e
dell'ambiente rappresenta un paradigma di eccellenza.
Siamo Mirage,’aziendain cuilaceramicasitrasforma
in narrazione e dove ogni superficie racconta una
storia ricca di passione e bellezza.

FR Dés nos débuts, nous nous sommes

plongés avec dévouement dans I'exploration

et la valorisation du gres cérame, un matériau
qui allie la beauté esthétique a la versatilité.
Profondément liés a la tradition céramique
Made in Italy, c'est avec orgueil et passion que
nous avons transmis cet héritage a plus de 150
pays du monde entier.

En tant quambassadeurs du Made in Italy, notre
engagement dans la réalisation de solutions
durables pour le bien-étre de la communauté et
de 'environnement représente un paradigme
d’excellence.

Nous sommes Mirage, I'entreprise dans
laquelle la céramique se transforme en
narration et ou chaque surface raconte une

histoire riche en passion et en beauté.

ES Desde nuestros inicios, nos dedicamos

a explorar y desarrollar el gres porcelanico,

un material que combina belleza estéticay
versatilidad. Arraigados profundamente en la
tradicion ceramica Made in Italy, con orgullo y
pasion hemos continuado este legado en mas de
150 paises de todo el mundo.

En calidad de embajadores del Made in Italy,
nuestro compromiso en hacer soluciones
sostenibles para el bienestar de la comunidad y
del medioambiente representa un paradigma de
excelencia.

Somos Mirage, la empresa que transforma

la ceramica en una narracién y donde cada
superficie cuenta una historia que desprende
pasion y belleza.
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Texture morbide e senza tempo, colori naturali.

OUDH é sviluppata in 7 colori, che spaziano
dal panna alloliva, passando per i toni piu
classici del legno.

Unampia gamma di formati completa

ulteriormente la collezione: oltre al classico
200x1200, OUDH e disponibile anche in

250x1500, 200x1800, 300x2400 e nel formato e
1200x2780 in 6 mm di spessore.

OUDH prevede anche una gamma ideale per

I'utilizzo in esterno, sia in 9 che 20 mm.

Soft, timeless textures
and natural colors.

OUDH is developed
in 7 colors, ranging
from cream to olive,
including the more
classic wood tones.

A wide range of sizes
further enhances the
collection: in addition
to the traditional
200x1200, OUDH

is also available in
250x1500, 200x1800,
300x2400 and in the
1200x2780 format in 6
mm thickness.

OUDH also includes
a range specifically
designed for outdoor
use, available in both
9 mm and 20 mm
thickness.

Weiche, zeitlose
Texturen und
natiirliche Farben.

OUDH ist in 7 Farben
erhiltlich, die von
Creme bis Oliv reichen
und auch klassische
Holzténe umfassen.

Eine breite Auswahl an
Formaten erweitert die
Kollektion zusatzlich:
Neben dem klassischen
Format 200x1200

ist OUDH auch in
250x1500, 200x1800,
300x2400 sowie im
Format 1200x2780 in 6
mm Stérke verfiigbar.

OUDH umfasst
zudem eine spezielle
Produktlinie fiir

den Auf8enbereich,
erhéltlich in 9 mm und
20 mm Stirke.

Textures douces et
intemporelles, couleurs
naturelles.

OUDH est développée
en 7 coloris, allant

du créme a lolive, en
passant par les tons
bois plus classiques.

Une large gamme de
formats compleéte la
collection : en plus
du format classique
200x1200, OUDH est
également disponible
en 250x1500,
200x1800, 300x2400
et en 1200x2780 en
épaisseur 6 mm.

OUDH propose
également une gamme
idéale pour une
utilisation en extérieur,
disponible en 9 mm et
20 mm dépaisseur.

Texturas suaves y
atemporales, colores
naturales.

OUDH se desarrolla
en 7 colores, que van
del crema al oliva,
pasando por los tonos
mas clasicos de la
madera.

Una amplia gama de
formatos completa
la coleccion:

ademas del formato
clasico 200x1200,
OUDH también
esta disponible en
250x1500, 200x1800,
300x2400 y en el
formato 1200x2780
con un espesor de 6
mm.

OUDH también
incluye una gama

ideal para uso exterior,
disponible en espesores
de 9 mm y 20 mm
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Il legno ¢ cosi morbido
che mentre lo sfiora
ha I'impressione che
ricambi la sua carezza.

Nadeem Aslam

Wood is so soft that as you brush
against it, it appears to return
your caress.

Das Holz ist so geschmeidig,
dass man bei der Berithrung den
Eindruck hat, es reagiere mit
einer Liebkosung.
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Le bois est si doux quen leffleurant,

on a I'impression qu’il nous rend
cette caresse.

La madera es tan suave que, al
tocarla, tienes la impresion de que
te devuelve la caricia.

OUDH

Floor:
Oudh . Copahu OU 01
250x1500 / 10”x60” SP SQ

Table:
Elysian . Travertino Light EY 07 SP







Floor:
Oudh . Copahu OU 01
200x1200 / 8”x48” SP SQ

Wall:

Oudh . Copahu OU 01
200x1200 / 8"x48” SP SQ

dec. Stick 300x600 / 127x24” SP

Washbasin:
Cosmopolitan . Calacatta Gold CP 02 LUC
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La parola del legno
non ¢ uniforme,

¢ una polifonia

di rumori ardenti.

Alda Merini

La parole du bois nest
pas uniforme, elle est une
polyphonie de bruits ardents.

Wood is not a single word, but a
polyphony of burning sounds.

Das Wort des Holzes ist nicht
eintdnig, es ist eine Polyphonie
aus feurigen Gerauschen.

La palabra de la madera no es
uniforme, es una polifonia de
ruidos ardientes.

RZE RAYH), ER—
S P

14

OUDH

Floor:
Oudh . Elem OU 02
250x1500 / 10”x60” SP SQ
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Floor:
Oudh . Elem OU 02
300x1200 / 12”x48” RD SQ <20 mm EVO_2/E™

Tables:
Lemmy . Afterglow LY 05 SP
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Il legno ... quando comincia a mostrare i suoi
difetti e le sue crepe, capisci che non & un
semplice oggetto, ma un essere che vive e che si
trasforma.

Fabrizio Caramagna

Wood...when it starts to show its Quand le bois commence a révéler ses
flaws and cracks, you can tell it’s défauts et ses fissures, on comprend
not just an object, but a living, qu’il nest pas un simple objet, mais
evolving being. un étre qui vit et se transforme.

Das Holz ... wenn es beginnt, seine Cuando la madera empieza a

Mingel und Risse aufzuzeigen, mostrar sus defectos y sus grietas,
begreifen wir, dass es nicht te das cuenta de que no es un

einfach ein Objekt ist, sondern simple objeto, sino un ser que vive
ein lebendiges, im Wandel y se transforma.

befindliches Wesen.
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Floor:
Oudh . Jinkoh OU 03
200x1200 / 8”x48” SP SQ
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Floor:
Oudh . Jinkoh OU 03
200x1200 / 8”x48” SP SQ

Wall:
Oudh . Jinkoh OU 03
1200x2780 / 48”x110” SP SQ

Bedside table:
Cosmopolitan . Arabescato Oro CP 03 LUC

il




Elysian . Travertino Light EY 07

1200x2780 / 48”x110” SP SQ

Floor:

Wall:

Oudh . Jinkoh OU 03

200x1200 / 8"x48” GP SQ










Floor:
Oudh . Pino OU 04
200x1200 / 8”x48” SP SQ
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Quello che mi piace ¢ trattare le parole
come un artista tratta il suo legno, per
tagliarle, scolpirle, avvolgerle, spianarle e
lucidarle in disegni, sequenze, sculture,
fughe di suoni.
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Dylan Thomas

What I like to do is treat words as

a craftsman does with his wood, to
hew, carve, mould, coil, polish, and
plane them into patterns, sequences,
sculptures, fugues of sound.

Was mir gefallt ist, die Worte zu
behandeln wie ein Kiinstler sein Holz
behandelt, um sie in Zeichnungen,
Sequenzen, Skulpturen und Fugen
aus Tonen zu schneiden, schnitzen,
einzuwickeln, zu ebnen und polieren.
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Ce que jaime, cest traiter les mots de
la méme maniére qu’un artiste traite

son bois, pour les couper, les graver,

les envelopper, les aplanir et les polir
dans des dessins, des séquences, des

sculptures et des fuites de sons.

Lo que me gusta es tratar las
palabras como el artesano trata su
madera, para tallarlas, labrarlas,
moldearlas, cepillarlas y pulirlas y
convertirlas en disefios, secuencias,
esculturas y fugas de sonidos.
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Wall:
Papier . Jardin PP 08
600x1200 / 24”x48” SP SQ

Floor:
Oudh . Laos OU 05
250x1500 / 10”x60” SP SQ
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— - Oudh. Laos OU 05
= - 300x2400 / 127x96” SP SQ

Wall:
Clay . Trust CL 07
1200x2780 / 48”x110” SP SQ

Vanity unit:
Bathmood . Wish
= - : 7 = Clay . Trust CL 07 SP
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Floor:
Oudh . Laos OU 05
Ubud 180x585 / 7°x23” SP
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Si limitava soltanto ad annusare il
profumo del legno, bere questo profumo,
se ne impregno, divenne legno lui stesso.

Patrick Stiskind

All he did was smell the fragrance
of the wood, drinking it in,
impregnating himself with it
until he became one with it.

Er roch nur den Duft des Holzes,
trank diesen Duft, impréagnierte
sich damit, wurde selbst Holz.

At R B T AL R
Wy TP R, BERGE,
AR T ARk

1l se limitait uniquement a sentir le
parfum du bois, a boire ce parfum,
il sen imprégna et devint bois
lui-méme.

Solo se limitaba a oler el aroma de
la madera, a beber su fragancia, y
se impregno de ella, se convirtié en
madera él mismo.
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Floor:
Oudh . Ladano OU 06

250x1500 / 107x60” SP SQ

Wall:
Lemmy . Indio LY 07

1200x2780 / 48”x110” SP SQ
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~ Floor:
Oudh . Ladano OU 06
- 250x1500 / 10”x60” SP SQ
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Cedro OU07

Floor:
Oudh
- 250x1500
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Floor:
Oudh . Cedro OU 07
250x1500 / 10”x60” SP SQ
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Mand . GrigioMD 02
Dawn 300x450 / 12”x18”
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» 20 mm <

OUDH

ouo1
COPAHU

300x2400 / 12"x96”
SP SQ

250x1500 / 10”x60”
SP SQ

200x1200 / 8"x48”
sp SQ

200x1200 / 8"x48”
GP 8Q

300x1200 / 12"x48”
RD SQ

Stucchi consigliati

Recommended grouts

MAPEI 111

KERAKOLL Fugabella Color 44

LATICRETE 17 Marble Beige

Ll
» V25 e
an®

CvO /¢

» 20 mm <

250x1500 / 10"x60”
SPsQ

200x1200 / 8"x48”
SP SQ

200x1200 / 8"x48”
GP SQ

300x1200 / 12"x48"
RD SQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

MAPEI 112

KERAKOLL  Fugabella Color 26

LATICRETE 24 Natural Grey

S
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» 20 mm <

OUDH
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1200x2780 / 48"x110”
SP SQ

300x2400 / 12”x96”

8"x72”

250x1500 / 10"x60”
SP 8Q

200x1200 / 8"x48”
SP SQ

200x1200 / 8"x48”
GP 8Q

300x1200 / 12"x48”
RD SQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

MAPEI 133

KERAKOLL  Fugabella Color 31

LATICRETE 40 Latte

SHADE

<"")
2 e
-,\./E; N

CvO /¢

» 20 mm <

1200x2780 / 48"x110”
SPSsQ

300x2400 / 12"x96”
SP SQ

200x1800 / 8"x72”
SPSQ

250x1500 / 10"x60”
SPsQ

200x1200 / 8"x48”
SP SQ

200x1200 / 8"x48”
GP SQ

300x1200 / 12"x48"
RD SQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

MAPEI 135

KERAKOLL  Fugabella Color 26

LATICRETE 56 Desert Khaki

| /
“ SHADE
VARIATION

P
N 2'
"." SLIGHT




» 20 mm 4

1200x2780 / 48'x110” il
SP SQ i

300x2400 / 12”x96”
SP SQ

200x1800 / 8"x72”
SP SQ

250x1500 / 10"x60”
SP SQ

200x1200 / 8'x48" i
SPsQ i

200x1200 / 8"x48”
GP 8Q

300x1200 / 12"x48”

RD SQ i

Stucchi consigliati
Recommended grouts

MAPEI 147
KERAKOLL  Fugabella Color 34

LATICRETE 30 Sand Beige

< » SHADE
‘V2‘ VARIATION

a > SLIGHT

CvO /¢

» 20 mm <

LADANO

250x1500 / 10"x60”
SP SQ

200x1200 / 8”x48”
SP SQ

200x1200 / 8"x48”
GP SQ

300x1200 / 12"x48”
RD SQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

MAPEI 136

KERAKOLL Fugabella Color 28

LATICRETE 35 Mocha

VARIATION

| /
2 ‘ SHADE
P SLIGHT

4
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a




CvO 2/

» 9mm «

» 20 mm <

OUDH OUDH

ouo7 FLORIO
CEDRO -
€ 1200x1200/ 48"x48"
o SPsQ

250x1500 / 10"x60”
SP SQ

FLORIO MIX

200x1200 / 8"x48”
SP SQ

1200x1200 / 48"x48”

200x1200 / 8"x48” SPSQ

GP 8Q

> 9mm «

300x1200 / 12"x48”
RD SQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

MAPEI 134

KERAKOLL  Fugabella Color 26

LATICRETE = 24 Natural Grey Jinkoh OU 03 + JOLIE Lincoln JL 04

‘ .‘ SHADE
VARIATION
‘\./2' SLIGHT

57




OUDH

RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen
Récapitulatif formats et emballages | Sinéptico de formatos y embalajes | AIASH1 EI AR

200x1200 250x1500 200x1800 300x2400 1200x2780
8"x48" 10"x60" 8"x60" 12"x96" 48"x110"
Spessore - Thickness 9mm 9mm 9mm 9mm *6mm
Superficie - Surface GPSQ SPSQ SPSQ SPSQ SPSQ NAT SQ
Copahu OU 01 BFE8 | BFE1 BFAS8 - BKC1 -
Elem OU 02 BFE9 | BFE2 BFA9 - - -
JinkohOU 03 BEGO | BFE3 BFBO BXD8 BGT3 BFM3
Pino OU 04 BEG1 | BFE4 BFB1 BXD9 BGT4 BGWO
Laos OU 05 BEG2 | BFE5 BFB2 BXEOQ BGT5 BGE6
Ladano OU 06 BEG3 | BFE6 BFB3 - - -
" Cedro OU 07 BEG4 | BFE7 BFB4 - . .

2 = Peso lordo per scatola

[Ka]) Gross weight per box 29,78 29,59 23,58 39,85
Pezziper scatola

ﬁ Pieces for box 6 6 3 S
M tol Please refer

= MO bOX. 1,44 1,44 1,125 1,80 to website

& Scatole per full pallet 32 a2 30 a2 www.mirage.it
Boxes per full pallet

&= Mg./pallet 46,08 46,08 33,75 57,60

SUPERFICI - FINISHES
SP: Spazzolata GP: Grip RD: Radiale
58

Avvertenza

Le immagini dei prodotti e degli ambienti presenti nei nostri materiali promozionali
(cataloghi, sito web, schede tecniche, supporti digitali o cartacei) hanno scopo
puramente illustrativo. Nonostante I'accuratezza nella rappresentazione di colori,
texture e finiture, il prodotto reale puo differire a causa di tolleranze produttive,
tecniche di stampa o resa dei dispositivi digitali. Si consiglia di visionare campioni
fisici prima dell’acquisto. Le specifiche tecniche possono variare senza preavviso.

Warning

The images of products and settings shown in our promotional materials (catalogues,
website, technical sheets, and other digital or printed media) are for illustrative
purposes only. While every effort is made to accurately depict colors, textures, and
finishes, the actual product may differ due to manufacturing tolerances, printing
techniques, or the color rendering of digital devices. We strongly recommend viewing
physical samples prior to purchase. Technical specifications are subject to change
without prior notice.

Cv0.2/¢
300x1200 Florio Stick Ubud Battiscopa GradinoA GradinoB
12"x48" 1200x1200 300x600 180x585 72x600 330x1200 330x1200
48"x48" 12"x24" 7"x23" 27/g"x24" 13Y/5"x48 13Y/5"x48
=20mm =9mm =9mm =9mm =9mm =9mm =9mm
RD SQ SPSQ SP SP SP SP SP
BGLO BIR7 BGMS5 BHI6 BGH1 BHZ0 BZO4
BGL1 - BGM6 BHI7 BGH2 BHZ1 BZO5
BGL2 BHD3 BGM?7 BHI8 BGH3 BHZ2 BZO6
BGB1
BGL3 BIR9 Mix BGMS BHI9 BGH4 BHZ3 BZO7
OU03+JL04
BGL4 - BGM9 BHJO BGH5 BHz4 BZO8
BGL5 - BGNO BHJ1 BGH6 BHZ5 BZO9
BGL6 - BGN1 BHJ2 BGH7 BHZ6 BZP0
32,00 61,56 - - - - -
2 2 2 6(3dx + 3sX) 10 4 4
0,72 2,88 - - - . .
36 16 - - - - -
25,92 46,08 - - - - -
SP GP RD 20mm
P/
weies Syga | RO || RM I RUT
sUGHT & 250 st | [k | e, | | ctese,
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OUDH

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften
Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | FAR4FIE

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKN
BARBE

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN

DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbIE XAPAKTEPUCTUIKM - RHRHIE

LATI

SIDES - SEITEN

COTES - CANTOS
PA3MEPbI CTOPOH - fllli

SPESSORE
THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR
TONUWUHA - BE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI

STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS
KOCOYIO/IbHOCTh - WATEE

ORTOGONALITA

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD
KPUBW3HA CTOPOH - HfAEE

PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD
KPUBW3HA NINLIEBOV MOBEPXHOCTU - FEEREE

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA
BOAOMOINOWEHNE - IRk

RESISTENZA ALLA FLESSIONE

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT

RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION
MPEAEN MPOYHOCTU MPU U3TUBE - JTEIRE

RESISTENZA ALLURTO

IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT

RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES
YAAPOCTOWKOCTb - M RE

RESISTENZA ALLABRASIONE

ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT

RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION
CTOWMKOCTb K UCTUPAHWIO - THEESREE

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL
KOSOOULIMEHT IMHEMHOMO TEPMUYECKOTO PACLLIMPEHISR - it Vi Fa 85

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI

RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS

CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - #2825 {4

RESISTENZA AL GELO

FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO
MOPO30OCTOWNKOCTb - MifRIE

RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO

RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA
XUMUWNYECKAS CTOMKOCTb - itk @i

RESISTENZA ALLE MACCHIE

RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHUIO - Bi55HE

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO

LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM

PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO
BbIAE/EHVE CBUHLIA U KAAMWNS - SAFNSRAIHER

SCIVOLOSITA

SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
CKOJIb3KOCTb - BrigtE

NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G

NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G
NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G
3HAYEHMIS MPEYCMOTPEHHBIE CTAHAPTOM EN 14411-G
;3 EN 14411 - GITAMEE

ENISO + 0,3% MAX
10545-2 (£ 1,0 mm MAX)

EN ISO +5,0% MAX
10545-2 (0,5 mm MAX)

ENISO + 0,3% MAX
10545-2 (£ 0,8 mm MAX)

EN ISO +0,3% MAX
10545-2 (+1,5 mm MAX)

+0,4% MAX
(+1,8 mm MAX)

ENISO

10545-3 <0.5%

$>700 N (< 7,5 mm)
$>1.300 N (> 7,5 mm)

R > 35 N/mm?2.

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

<175 mm?

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
RDING EN ISO 1054

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 1 1

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

ENISO VALORE DICHIARATO
10545-15 DECLARED VALUE

DM 236/89 BCRA > 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry
AS 4586 -
DIN 51130 -
DIN 51097 -
UNE 41901 > CL1
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry

BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry

*VALORE MEDIO MIRAGE
MIRAGE AVERAGE VALUE
MIRAGE MITTELWERT
VALEURS MOYEN MIRAGE
VALOR MEDIO MIRAGE
CPEAHEE 3HAYEHWE MIRAGE
MIRAGEF5{E

CONFORME
COMPLYING

CONFORME
COMPLYING

CONFORM

COMPLYING

CONFORME
COMPLYING

CONFORME
COMPLYING

<0,1%

T6mm: S21100N R2>45N/mm?
T9mm: S22400N R2>48 N/mm?
X20mm: S$212500N R2> 48 N/mm?

<150 mm?

0=6,6x10¢°C"

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

< AL LIMITE DI RILEVAMENTO
< THAN INSTRUMENT LIMIT
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MIRAGE

INSPIRING BETTER LIVING

Mirage Granito Ceramico S.p.a.

Uffici e Stabilimento
41026 - Pavullo (MO) ITALY
Via Giardini Nord, 225

Tel. +39 0536 29611

Fax +39 0536 21065
www.mirage.it
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